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Megjelen hotenkint kétiier:

CSÜTÖRTÖKÖN é« VASÁRNAP. 
Klüfiietéei (lij : egy ívre 8 fr*. — fii ívre 4 frt.

Előfizetési íelhivás
Lapunkra a jövö april hótol kezdve év­

negyed e s előfizetést nyitunk, és pedig
Előfizethetni apriltól — junius végéig 2 ff 

„ — deczember ,, 6 „
Az előfizetési pénzeket e hó végéig kérjük

beküldetni. A kiadó hivatal
(Kováts utcza 380. sz.)

Felhívás.
Azon t. oz. urak, kik az 186Y5-ik színházi 

évre aláirt tőkék kamatait vagy évi ajánlatai­
kat még be nem fizették , ezeknek folyó évi 
aprilhó 15-ig, az 1865/6-ik színházi évre aláirt 
t. ez. urak pedig az aláirt tökéktől járó ka­
matok és évi ajánlataiknak folyó évi julius hó 
15-ig Kassán t. Koleszár Mihály városi árva- 
pénztárnok, mint színházi bizottmányi pénz­
tárnok ur kezébe leendő lefizetésére hazafiul 
tisztelettel felkéretnek.

Kelt Kassán 1865-ik évi martius hó 12-én 
tartott színházi bizottmányi ülésből

Klestinsiky László
bixottmányi tag és jegyző.

Felelői szerkesztő s kiadó-tulajdoios:
Bánóczy Ferenci.

Szerkesztő- és kiadó-hiratal : Kovácsutcza 380. •*. Ruddaház.

Hirdetések dija: 4 hasábos garmond sor 6 k rajé zár. 
Bélyeg dij: minden beigtatás után külön 30 kr. 

Nyilttér soronkint 12 kr, o. é.

Néhány szó társadalmi viszonyainkról.

szerének behozatala, kellene szótanom, felhozhatnám 
azon társadalmi kórjelenségeket, a melyek a palotákban 
rejlenek, azon szellemi elszigetelést azon éreztetését a 
leereszkedésnek (melyet mi nem kívánunk, csak valódi 
őszinte szívességet, vagy semmit,) azon hozzánk közép 
osztálybeliekhez képest igen szűkén mért irodalom és 
hazai művészet pártolást, s több ilyeket, de mivel egy­
részt ezek nem egészen általánosak, másrészt na­
ponta kevesbednek, és nem a jelen, hanem inkább 
az ő soraikból jövő figyelmeztetésnek lehetne több 
hatása , azért azon osztályról , mely minden hazai 
vállalatnak élére állani kész , mely az ezelőtti 
évtizedekben a nemzethez mintegy megtért, s mely 
éppen a jelenleg nehéz viszonyok közt hivatva van 
fenntartani, vagy éppen megmenteni legféltettebb nem­
zeti közkincsűnket, nem teszek több észrevételt, csak 
valamint a nemzetnek úgy nekik magoknak is azt kívá­
nom, hogy anyagi érdekeik bölcs vezetése által annyit 
haladjanak előre a reánk következő évtizedek alatt, mint 
a mennyit a lefolyt egy pár évtized alatt szellemi tekin­
tetben haladlak.

Óhajtottam még szólani a társadalmi élet egyik 
nevezetes kérdéséről, a hazában élő nem magyar nem­
zetiségekről, ezen óhajtásomat azonban akkor fogom 
helyesebben valósíthatni, ha a sajtóviszonyok általában, 
s különösen e lapok viszonyai azt megengedendő, ér­
tem azt ha e lapot, mit felettébb ohajtandónak tartok, a 
politikai tárgyú értekezéseknek is megnyitnának.

MATOLAT VICTOR

másik rész már egyék. A működést jó tapasztalatból is 
ösmernünk; látnunk kell és nein olvasás, fejtörés után 
gyakorolnunk, mert oly hibát követhet el, mely egy évi 
aratását csonkítja és igy csak is a mustra oskolák több­
szöri látogatása ajánlandó, hisz a tenyésztés úgyis csak 
mind össze 36 napig tart. A kikelés híárom nap alatt 
történik meg ; első napon kevesen, másodikon már töb­
ben jönnek elő, a harmadik napon pedig mindnyájoknak 
kikeli jönniök — ha pedig ez némelyekkel nem történik, 
úgy bátran eldobhatók mert ezek gyöngék, sokat esznek 
és végtére is semmivé lesznek. A kikelés idejét meg­
tudhatja a tenyésztő akkor, hogy a gubó fejéredül kezd, 
ekkor tehát mindenek elölt eledelről kell gondoskodni 
mert a kibújt kis bogárka tüstént eszik és ha nem talál 
eledelt — elvéiz. Különös az, hogy a kibújt bogár 
kijővén egy helyen marad és csak akkor keres magának 
alkalmatos helyet, ha a tenyésztőt megakarja jutalmazni 
gubója képződésével; ekkor elövigyázattal kell lenni 
hogy a bogár helyét megtudjuk, mert gyakran messze is 
elmászik keresni alkalmatos helyet. Midőn a kikelés 
megtörtént, vigyázzunk a rendes etetésre — mire ismét 
legjobb ha tapasztalás tanit vagyis a rendezett oskolák 
megtekintése. Mentül többször kell a bogaraknak enni 
adnunk, továbbá tisztán kell tartanunk mert a tisztáta­
lanéig betegséget szül; legczélszerübb a hálók haszná­
lata, mely által sebesen és könnyen megy végre a tisz-

Sóvári SOÓS SÁNDOR.

(Vége.)
Volna még egy foglalkozás, mely azonban hazánk­

ban még annyira nem nyílt meg, mint ez minden részről 
kívánatos lenne, t. i. a birtokbérlés. Ezen ügy ugyhiszem 
volt már több értekezések tárgya, s án ez alkalommal 
nem akarom taglalni az angol farm rendszert, s csak 
egyszerűen azt állítom, s jövendölöm, miszerint a nagy 
birtokosok s uradalmak, lassan lassan ha hosszabb idő 
alatt is, el fognak térni a mostani kezeléstől, és átlátván, 
miszerint mennél nagyobb egy birtok annál kevesebbet 
jövedelmez házi kezelés mellett, s biztos vagy elóg mél­
tányos bérletet adó nagy bérlőket nem találhatván, bir­
tokaikat kisebb birtoktestekre felosztva fogják kibérelni.

Hallani már több helyeken példáit annak, hogy a 
községlakosok (a volt úrbéresek) a községük határában 
levő majorság! birtokot haszonbérbe veszik, ez több 
helyen s itt a mi vidékünkön is divatba kezd jönni. Igen 
üdvös egy dolog valamint a birtokos úgy az illető bér­
lők részére, mert a bérlőknek a gazdasági épületekre 
szüksége nem lévén, azokat a birtokos lassanként nél­
külözhetvén, egy tetemes kiadással, azoknak fenntartá­
sával kevesebb teher nyomja, bérlői pedig biztosak, 
mert fekvő vagyonnal bírnak. De ha ez nagyobb mérv­
ben divatba jőne, épen a középosztály elől vonná el a 
konczol, mely a jövőben ennek látszik szánva lenni, mi 
a nagy birtokosokra nézve is czélszerübb lenne; mert, 
ha épületeit 20—30 év alatt elpusztulni engedvén, egy­
szerre bérlői nem akarnának tovább bérelni, az épüle­
tektől megfosztott birtokot azután sem másnak kibérelnie 
sem kezelés alá vennie nem lehetne, — holott ba a bir­
tokos birtokát mindenik kisebb gazdaságokra (egyes 
majorokra, sőt a majorokat is több részre) elosztván 
egyes kisebb bérlőknek kibérelné , ez által nyerné 
aránylag a legmagasabb és legbiztosabb jövedelmet.

S most Bég a főrendről a nagy birtokosokról, kik­
nek leginkább áll érdekükben a kisebb bérletek rend-

Aselyemtenyésztésröl.*)
IV.

A selyeitibogár gubó kitartja a legnagyobb hideget 
sőt jobb is lm hideg helyen tartatik és pedig úgy, hogy 
egér vagy férgek ne juthassanak hozzá. A gubó először 
sárga szinti vagy egy hát múlva vereses majd később 
kékes, mely szin azután meg is marad s ezáltal tudhatjuk 
meg érettségét.

A gubót lehet vászonra vagy papirosra képzöd- 
tetni. Vászonra többnyire a nagy, — papirosra a kisebb 
birtokos tenyésztők rakatják — mindkettőnél azonban 
ajánlandó a kellő gond és szelíd bánásmód, mert minél 
tökéletesebb a gubó annál egészségesebb a bennrejlö 
bogár. Egészsége tehát mindeneseire függ a gondos nő­
neveléstől, mindazonáltal azt nem tudhatjuk bizonyosan, 
vájjon a bogár egészséges vagy beteg leend-e. Olasz és 
Francziaország meglőnek ugyan mindent, hogy bizonyos 
eredményre juthassanak; eszmecsere keletkezett, vé­
lemények vergődtek fői, de mind hasztalan a bogár 
beteges állapotának valódi okára nem jött senki. Az 
olaszok különösen nagy érdemre tőnek szert ez eszme­
cserében, sőt egy nagyiló üveg is találtatott föl náluk 
e czélra, mely azonban nem felelt meg feladatának, 
miután gyakorta viszás eredményre adott alkalmat. Ha 
általa betegséget vártak — egészség és viszont egész­
ség helyett — betegség mutatkozott. Legjobb tehát — 
ismételve mondom — ha saját magunk neveljük, a czél- 
szerü nevelésszabályait pedig legjobban megtanulhatnék, 
ha „mustra-oskolák“ jönnének létre a külföld selyem- 
tenyésztés müveid országai módára. A selyembogár ki­
kelése igen nagy felvigyázatlal gyakoroltassák. Ügye- 
kexni kell hogy a kikelés egyszerre történjék vagy leg­
alább hogy inig Igyrásze alszik és vetkezik - addig a

• Utol.ó költeményünkben »ion helyen hol a 36 foknyi 
hidegről van izó .elyembogír helyett eperfa értendő.

A kassai színház s a magyar dráma- 
irodalom érdekében*

ii.
Nem lehetünk megelégedve a játékrenddel szert 

sem, mert az eredeti darabokat mellőzni látjuk; már 
pedig a magyar színészetnek, mint az irodalom de 
főleg a szinmüirodalom testvérének , kötelessége a 
nemzeti dráma fejlődését is elöscgélni; ha ezen kel 
testvér mostohán bánik egymással, s egyik a másikat 
nem műveli, nem ápolja, egyiknek sem lehet jövője.

Nem mondjuk és nem is akarjuk, hogy fordított 
darabok — kivált a franczia jelesebb termékekből 
ne adassanak; de azt joggal megvárhatjuk : hogy a 
játékrendben egy bizonyos — s az eredeti színmüveket 
némi előnyben részesítő — arány legyen meghatá­
rozva.

Azt szokták mondani, még pedig magok a s z i n é- 
szek, a magyar nyelv terjesztői, művelői 
és apostolai, hogy az eredeti színmüveket nem 
szereti a közönség.

Csalódnak.
A közönség azt szereti ami uj és jó, s özek közöl 

bizonyára jobban szereti az eredetit, mint a lorditást.
Itt van például : „Montjo y“ a franczia színmű- 

irodalom egyik legkiválóbb uj terméke , másodszor 
majdnem üres ház előtt adatott. — Mig ellenben ismé­
teljenek meg egy jobb magyar darabot az újdonságok 
közöl, mindenesetre nagyobb közönséget fog csinálni, 
mint bármely idegen fordítás.

Azt sem kell állítani, s még kevésbbó elhinni, hogy 
nincsenek eredeti uj darabjaink, mert e sorok írója leg­
alább is 12 színmüvet tud előszámlálni a legújabb ter­
mékekből, melyek közöl egyetlen egy sem adatott a 
kassai színpadon ; és pedig mind olyan darabok, me­
lyek nem csak a kritikát kiállották, de a nemzeti szín­
padon is tetszésben részesültek és többször ismételtei­
nek. A ki tamáskodik, ám fogjon szavamon.

Feltéve azonban — de meg nem engedve hogy 
némely idegen lármás, sallangos, képletes és görög- 
tüzes darabok nagyobb közönséget tudnak összecsöditen
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mint a szerényebb czimü eredetiek, még akkor sem sza­
bad szem elül tévesztenünk azt : hogy itt Kassán nein 
egyedül a színészet van kérdés alatt, hanem azzal 
egyetemben a magyar nyelv terjesztése s a köz- 
rn II v e 11 s é g fejlődése is.

Igaz, hogy a fordított darabok is magyar nyelven 
adatnak elő, de kérdés, vájjon müvelÖdik-e az állal a 
nyelv, s a magyar drámairodalom, ha a magyar nép ter­
mészetével leginkább egyező s a közművelődésre is 
jótékony hatással lévő jó eredeti darabok helyett, oly 
silány férczclményekct nyújtanak szellemi táplálókul a 
közönségnek, melyek mig a szemet kápráztatják, addig 
a lelket egészen hidegen hagyják.

Kárkoztatjuk különösen azt, hogy a vasárnapi 
közönségre nem fordítanak kellő ügyeimet, holott éppen 
a vasárnapi közönség magasan ülő része az, melyet nem 
csak mulattatni, de o k t a t n i is kellene a színpadról.

Nézetünk szerint vasár- és ünnepnapokon soha 
semmi szín alatt nem lenne szabad fordított darabot adni, 
hanem egyik vasárnap népszínművet, a másikon hősi 
darabot.

Mátyás király lesz, Gróf Szapári, Kinizsi, Sziget­
vári vértanuk, stb, mind oly darabok, melyek mind szel­
lemileg a közönséget, úgy anyagilag a pénztárt is sokkal 
jobban kielégítenék, mint : Az utcza kapitány, Politikus 
csizmadia, Király leány mint koldusnő stb. s a mellett : 
hogy a szemnek is volna miben gyönyörködni, még a 
lelket is nemesítené, s ismertetné és mulattatva tanítaná 
a történelmet.

Sokan megunták már (legalább mondják) a frá- 
zisos hősi darabokat, azért mégis megnézik, ami külön­
ben igen természetes, mert hiszen hány embert hord a 
hátán ez a silány föld, a ki az életét rég megunta s még 
is folytonosan viselj annak terhét , jó izüen eszik., 
iszik, ha van mit, és nevet, ha van min.

Egyébként azt mindenesetre szomorú jelenségnek 
tekintjük, hogy némely magyar ember már nem gyö­
nyörködik saját elődeinek dicsőségén, s restell! meg­
tapsolni a nagy emberek hősi tetteit; — pedig bizon ha 
a mull idők eseményeit és embereit nem tapsoljuk meg 
— a jelenben vajmi keveset tapsolhatunk ám.

Újólag is azt mondjuk tehát, legyen a színház 
vasár- és ünnepnapokon azé a közönségé, a mely kö­
zönség örömmel s lelki kéjjel hallgatja az ősök dicsőí­
tését, megtapsolja a hazafias frázisokat, s megéljenezi a 
párducios vitézeket.

BÁNÓCZY F.
(Folytatjuk.)

A vizgyógyászat érdekében.
/* VII.

(Befejezés.)
A vizgyógyászat jelentékonységének egyik legvi­

lágosabb mérve a kulbör mint leglerjedelmesb és legtöbb 
tápanyagot emésztő műszer. Ez ugyánis mintegy nyolcz 
milliónyi likacson mint megannyi kis kürtön ál, folyto­
nosan légbe ereszti, ha eresztheti a már feldolgozott 
tápanyagok s az elavult tápnedvek nagyrészét több­
nyire gáz és gőzalakban melynek megrekedése számta­
lan zavarokat s bajokat idézhet elő a szerkezetben. 
Mily nagy mérvben lényezi a ktilbör ezen elválasztást és 
légberöpitésl, világos onnan hogy a bevett tápezikkek 
súly szerinti nagyobb része (500-800 grainmo) a test­
ben az állati melegség (29°, 30° 2.) folytonos fenlartá- 
sára fordittatik; gázzá s gőzzé alakiltatik és a bőrön át 
takariltatik ki. És pedig egy köbhüvelyknyi folyadékból, 
1700 köbhüvelyknyi gőz lesz s igy a veríték finom ned­
vén kívül naponta 25 — 30 köblábnyi gőz s gáz dolgoz­
taik át a bőrön, a bőr likacsain, melyeknek ezen mun­
kán kívül még egy másik igen jelentékeny feladata van 
t. i, a körlégből a szerkezet égésének előmozdításához 
kellő éleny besziyása, mely bcszivolt mennyiség oly 
jelentékeny hogy a tüdőn át beszivott mennyiségnek 
több századokat teszi s igy szintén több köblábnyira 
tehető ; (Gerlach szerint nyugalomkor 1858, mozgás 
alkalmával pedig 3770 köbhüvelyk.)

- A külbör Jeliát.részint mint kiürítő szerv részint 
mint hőmértéklő közeg az emberi szervezetben oly jelen­
tékeny szerepet visz minővel csak a tüdő dicsekedhetik 
melynek működésére bár a vizgyógyász oly mérvben 
képes halni, mikép más senki, de közel sem úgy mint a 
bőrnek működésére, kivált ha a hideg viz hatása a moz­
gással párositta tik.

Mily zavarok idéztetnek elő a bőr működésének 
korlátoltatásakor ? erre nézve elég tanúságot lesznek

j mindenkinek a ineghülési, áthülési esetek, melyek néha 
I egy rövid óra vagy óra negyed alatt oly jelentékeny 

bajokat idéznek elő mikép napokig kell dolgoznunk 
elhárításukon : megzavarják a vérforgást — feszítő fáj­
dalmakat érzünk a ki nem dolgozott gőzök , gázok s 
romlott nedvek miatt — és hogy ezek kidolgozásához 
legnagyobb segélyt nyújt a bőrideg működését felfokozó 
fi is viz s a kidolgozást kétszerező mozgás — az eddig 
mondottakból elég világos.

Átalában úgy kell tekintenünk az emberi szerke­
zetet mint egy minden pontján gyöngén égő testet, 
melynek minden pontjához folytonosan vezettetik az égi 
(elsajátítandó, Iiasonitandó) anyag s minden pontjától 
folytonosan eltávolilandó az égés (vegytani és élettani 
égés) eredménye. A viz, azon különféle alkalmazások­
nál fogva melyekre egy vizgyógyász kezében képes, 
átaláhan . vagy gyorsítja vagy mérsékli ezen égést az 
anyagforgalom rendes menetének helyreállítása végett. 
Gyorsítja vagy mérsékli : az idegzett ingerlése vagy 
lehangolása (folytonos melegség! elvonás állal) — de 
egyszersmind ott hol kell szállító, feloldó közegül és ott 
hol kívántatik lápul, viszneinzö részül szolgál, miszerint 
bátran állíthatjuk hogy a viz ,,materia excitans, 
nutriens, resorbons, lonucum, solvens, 
a 11 c r a n s, a n t e p li 1 o g i s t i c u in e l sedan s."

Mondhatunk o több dicséretet egy szakértő előtt 
eme tulajdonoknál ? Van-c a nagy világon egy bármely 
gyógyszer, mely hasonló tulajdonokkal bírna ? Nincs! 
Ezért természetes hogy a vizgyógyász kivált a kellő 
étrend és mozgás segélyével (mert kellő étrend által 
felényire szállíthatja alá a feldolgozandó láplöineget s a 
mozgás által kétszeresen gyorsíthatja az anyagcserét — 
kétszerezheti a kidolgozás eredményét) igen sikeresen 
és alaposan gyógyíthatja mind azon bajokat melyek a 
hiányos vagy hamis vagy tulbör táplálkozás, vagy a 
mozgás hiány eredményei — és megtaníthatja betegeit 
az életrend azon titkainak kiismerésére, melyek az 
egyéni szerkezet szerint különbözők s melyek kivona­
tainak hacsak megközelítőleg is rendesen eleget teszünk 
mentien maradunk azon száz meg száz betegség fajtól, 
melyek mind a hibás életrend vagyis az életrendetlen­
ség következményei — vagy egyes balesetek ered­
ményei.

KUBINYI LAJOS,, 

(Folytatása következik).

-JÖ6 34V-

Kérdések.
Németből szabadon.

Sóvár szemem ha rád vetem 
S meglátom a fényt szemeden 
A szivem is feléd siet. , . .

Hát a tied ?

Tekintetein ha szemeden 
Sokáig elpihentetem :
Szelíd öröm repes körül

S szived — örül?

S ha megfogod hideg kezem,
A vér pezseg föl keblemen,
Vérem fejem felé siet ....

Hát a tied ?

Ha messze vagy, egyetlenem,
Velem marad a szerelem,
S merenghetek arezod haván ...

S gondolsz te rám T

S ha jő az éj, setét leszen,
Világossa’g van telkemen,
Álmomban is te vagy velem ,,,

S látsz te engem 7
HALÁSZ DEZSŐ.

Éjfél után.
Egy kép a lengyel forr.dalomLól, — irt» 

MARGITAV DEZSŐ.

1.
Két negyed volt egyre, midőn a herrzegnő palotá­

jába megérkezék; a lennek ki voltak világítva s Letícia 
kisasszony az öltözőben várt asszonyára.

Lelicia kisasszony első szobalánya volt a herczeg- 
nönek, de ki öt hasonlatosnak tartaná azon fille de 
chambre-okhoz, kik nappalaikat kaczérkodásbin töltik 
el asszonyaik látogatására jött azon urakkal, kik soha 
nem mulasztják el az előteremben talált csinos ki­

csinyek“ ajkait megcsípkedni s fülűkbe néhány édes 
szót suttogni; —-és kik, midőn úrnőik valamely estélyen
— honnan rendesen egyedül szokás hazatérni — tovább 
mulatnak, duzmattan és unalmas képpel várnak reájok,
— azok igen csalódnának.

O Gaseogneban született; atyja szegény nemes 
embor volt, egyikéből azon családoknak, kik az 1791. 
előtti Bourbonok alatt az újon született figyermekek szá­
mára csupán egy kardot igyekeztek szerezni, hogy mi­
dőn ezek huszadik evőket elérték, e szavakkal adhassak 
azt kezűkbe.

— íme fogd e kardot és menj vele a királyi had­
seregbe, szerezni ott pénzt, hírt, nevet, mint atyád, nagy 
atyád és minden elődeid tevék.

S az ifjak fölköték ősi kardjaikat e szóra és elmen­
tek a hadsereghez, hol vagy elestek a csatamezőn, har- 
ozolva király s honért, vagy hirt és pénzt szerezve tér­
tek vissza az elhagyott ősi tűzhelyhez.

Azonban a kardoskodás eme dicső korszaka ré­
gen elmúlt már; a gascegnei nemes nem küldi katoná­
nak fiát ; hisz a császár, ha arra érdemes úgyis elfogja 
vinni öt 1

Leticia atyja vénebb volt, mintsem katona köteles 
legyen és sokkal csendesebb vérmérsékletű, mintsem 
önként lépjen a hadseregbe.

Anyja egy vidéki énekesnő volt, ki megunván a 
színi életet, a gascognci nemes által le liagyá magát 
ölelletni a deszkákról, hol oly sok ideig várt a dicsőség 
babér koszorújára, melyet a hálátlan közönség mindvé­
gig megtagadott tőle.

E két egyén viszonos szerelmének volt egyetlen 
gyümölcse Leticia ; ö mindkettőnek hiányait és erényeit 
egyesítő magában.

Anyja állal bevezettetvén az éneklés művészetébe, 
oly elöhaladáit tön abban, hogy már 14 éve* korában 
bámulatra ragadá gyönge, de hajlékony hangon züngött 
énekével a ház barátait, kik — bár soha sem hallak a 
már jóval ezelőtt elhalt Malibránt énekelni — mégis 
mennyire földre álliták, hogy a kis Leticia fölül fogja 
múlni az elhunyt ének királynőt.

A lány pár évet várt még, aztán anyja, atyja kivo­
natára, de leginkább saját hajlamából I'árisba utazott, 
hogy itt a comedie lyriqueben, hova ajánlva volt, nyilvá­
nosan föllépjen,

Nehány év múlva aztán atyja, anyja gyorsan, egy­
másután elhaltak, nem hagyva leányukra semmi egyebet, 
forró szülei áldásuknál s a jóreménynél a jövőben

De a remény nem sokára elliagyá a művésznőt; 
ragyogó álmai elszintelenülének; át kezdő látni, hogy a 
dicsőség egy bolygó fény, mely futja azt, ki erővel akarja 
megfogni, s ha mégis kitartóan kergetletik, előbb utóbb 
posványba vezet.

Ez időben ösmeré meg Montmorency her- 
czegnöt, ki Parisban néhány holnapot töltött, s elliatárzá 
magát ez Úrnőt, mint első szobaholgy az orosz-lenevel 
tartományokba követni.

Letícia nem volt már nagyon fiatal, de azért szemei

eléggé tüzesek, arezbőre gyöngéd, magas termete pedig 
még mindig bírt némi bájjal; ha eliez hozzávesszük ta­
pintatos modorát, örökösen vidám kedélyzetét, úgy ki­
mondhatjuk, hogy harmincz és pár évei daczára még 
mindig bír képességgel egy férfi szivet meghódítani.

— Szabadítson meg feszes öltönyömtől s adjon 
valami kényelmesebbet; — rnondá a herczegnö megér­
kezte után, első szobaliülgyéhez.

— S mialatt ez járatos kézzel tcljesité a parancsot, 
újra megszólalt a herczegnö :

— Van-e valaki, ki reám várakozik ?
— Igen is : vannak, kegyelmes asszonyom.
—• Tehát többen ?
— Két űr; egyik már régebben, a másik csak most 

érkezett meg, -- viszonzá Leticia , mialatt úrnőjére egy 
granátszín bársony fölöltönyl segítő föl, melynek sza­
bása a legnagyobb kényelemre volt számítva.

— Ki az első ?
— Bresch úr, a kegyelmes asszony ügyésze.
— S hogy hívják a másikat ?
— A másik Dorkowilf úr, a nagyherczeg öfönsége 

biztosa, s mint mondja, ön által rendeltetek ide.
— Egy terembe vezeté mindkét urat? — kérdő 

a herczegnö.
— Nem. Bresch ur azt monda, hogy nem akar 

DorkowifTal találkozni s a könyvtár melletti kis terembe 
vonúll vissza, mig Dorkowilf a váróteremben áll.

— Helyesen ! — rnondá a herczegnö, egy tekin­
tetet vetve magas álló tükrébe, melyet miután át öltöz­
ködése be volt fejezve, azonnal elhagyott.

— Először is Bresch úrral akarok szólani.
— Hova vezessem Öt ?
— Az olvasóteremben fogok reá várakozni.
Letícia meghajtá és távozott; a herczegnö magát 

pedig egy mellékajlón át olvasó termébe sietett.
Néhány másodpercz múlva föltárúlt a terem ajtaja 

s rajta egy magas, jól formált termetű férfi lépett be.
Tagjait egyszerű és tiszta fekete, angol divatú öl­

töny fődé; kezein fehér kesztyűket viselt; sötét szőke 
fürleí gondosan voltak fösülve s fodrozva.

Midőn belépett , kétszer vagy háromszor igen 
ügyesen hajtá meg magát a herczegnö előtt, melyet ez 
egy könnyű főhajtással viszonzá.

— Minő hírei vannak számomra : jók, v.igy rosz- 
szak inkább? — kérdő az úrnő.

— Sem az, sem ez kegyelmes asszonyom.
— Tehát közönyös ?
— Kegyes engedőimével azt gondolom : nem lesz­

nek azok érdeklőiének a herczegnö előtt.
— Beszéljen ; én hallgatom,
— Először és Durkowifi: úrról, a nagy herczeg 

biztosáról fogok szólani. — Kezdő Bresch egy tekintet­
tel, molylyel a herczegnö heegyezésél látszok kikérni.

Ez inteti, hogy beszéljen.
— Tegnap reggel arról értesítették a nagy her­

czeg ó föniégét, hogy Puaztowojlofl kisasszony Varsó­
ban van.

v*.f./,,,, „..f,,.,.,,, in»get ív. ueiuicui,
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• A kassai jogász-scgélyző-egylet által e hónapra 
rvezelt műkedvelői előadás — közbejött hátráltató

körülmények miatt - a jövő hó elejóro halasztatott.
« Füredy Mihály ma (csütörtök), fogja tartani 

lí e|öadását a kassai színpadon, mely előadás egy- 
lersmind julalomjátéka leend. A t. mUvész eddigelé 

S, szcr lépett fel, háromszor leli házs egyszer közép- 
síániu közönség előtt. Uoméljük, sőt bizton biszszük : 
hoíy a színház ma is zsúfolva leend.

* * A kassa-oderbergi vasút költiógvotc- 
té[ a miniszteri tanács a költségek csökkentése végett 
a kereskedelmi ministcriumlioz viiszabocsátotla, egyút­
tal pedig olcsó ideiglenes építkezésekre vonatkozó né­
hány pontot megállapított

# Eperjesről írja r. levelezőnk. „Az eperjesi 
joghallgató iljuság egy j o g á s z - s e g é I y z ő - e g y- 
let felállításán buzgólkodik; s minthogy az alapszabá­
lyokat már dolgozzák — a folyamodás megerősítés végett 
még a napokban fel terjesztetik a Helytartótanácshoz. Az 
egylet tőkéje nagyobbitására aláírási ivek küldetnek szét 
egész Felső-Magyarországon s c lap utján is fog tör­
ténni felhívás ; kívánatos volna, hogy ezen jóczélu egy­
letet minél többen pártfogolnák és gyamolitanák. — A 
cs. kir. fedező mén-lovak már megérkeztek Eper­
jesre. Fedezési díj 8, 3 és 2 ft.

— A vadászati tilalom tárgyában a 
nm. Helytartótanács f. h. 2 ikról egy szigorú körrende­
letéit adott ki. A vadászati tilos időszakok következők : 
Termesztőié nyekre nézve vetéseken aratás vé­
géig. Kaszálókon april 24-től sarjutakaritás végéig. 
Szőlőkben február 1 -töl szüret végéig. — Vadte­
nyésztés tekintetéből: Nyulvadászat tilos febr. 
|-től septemberig. Szarvasvadászat jan. f-.töl septembe- 
rig. Őzvadáizat február 4-töl septemberig. Foglyokra 
febr. 1-től augustusig. Fáczányokra márczius 1-től sep- 
lemberig.

* A pálosok visszahelyezéséről I. T. által for­
galomba tett hirt az eaztergomi érseki hivatal — mint a 
Debatte Írja — meghazudtolja.

♦Bakonyi István magyar daltársulata P e s t- 
ről a vidékre indult, s jelenleg Debreczenben rendez 
dal- és szavalati előadásokat. Az ily daltársulatok- 
sokkal több érdemet szereznek a magyar nyelv 
terjesztése körül, mintáz Ördög pilulás színész- 
igazgatók. A társulat következő személyzetből áll : 
Szovényinó Julia asszony, Erdélyi Janka, Keleti Hennin, 
Sebánovies Ágnes kisasszonyok; továbbá Bakonyi Ist­
ván, Horváth György, V. Kovács József, Págyi Ferencz, 
Szűcs Lajos, Virágli Gyula, Vinczc János, Herdi Ferencz.

* Szabadkán Sipos Károly színtársulata műkö­
dik ; mint jó népszínmű énekesnőt dicsérik ezen társu­
latnál K ö 1 e s i Luizát.

— A nemzeti színház jelen évi zárszáma­
dásaiból kitűnik, hogy a mintegy 70001t deficit törlesztve 
van és ezen kívül még 2 ezer és nehány forint plus 
marad.

— T o megvárnál a Buga aggasztólug árad,
•Szathmaron Shakespeare „Téli regéjét“ 

adták a napokban.
* A pest -budai zenedének májul hóra 

tervezett országos ünnepélye alkalmasint csak augustus 
20-án fog megtartatni.

* Kolozsvárott Szerdahelyi Kálmán vendég­
szerepel.

* Becsben már ibolya-csokrokat árulnak — 
Eszerint ott is elébb lavaszodik, mint nálunk.

Vigyázatlan vétel. Néhány nap előtt, Írja 
a ,,P. L “ — egy szerb jött egyik jónevü pesti pénz­
váltóhoz és 5000 darab ezüst rubelt kínált eladásra. 
A ezég elegendő pénzzel rendelkezvén, a szerb csakha­
mar 8000 ftot kapott a rubelekért. Későbbi vizsgálat 
alkalmával azonban azon kellemetlen meggyőződésre ju­
tott a vevő, hogy mind az 5000 1860-iki évszámmal van 
ellátva, mely évben az orosz pénzverdében számtalan 
csalás fordult elő s különösen az ezüst rubeleket oly 
rósz ezüstből verték, hogy az orosz kormány kénytelen 
volt ezeket forgalmon kívül helyezni és beolvasztásukat 
elrendelni. Az említett 5000 db. ezüst rubel vevője, a 
beolvasztás költségein kívül, többet veszt 900 forintnál.

Hallomás szerint még valaki szintén vett 15,000 db. 
ilyen ezüst-rubelt s 3000 frtot vesztett.

* Időjele. Egy prágai kereskedő , inég a régi 
világból, mint a „Bohemia*' beszéli, ezt irta egy vidéki 
kereskedő társának. Mai nap már csak egy üzlet fizeti 
ki magát : az hogy az ember megszünteti fizetését. Ha 
liz évvel fiatalabb volnék, én is ehhez az üzlethez lát­
nék. De mivel már vén vagyok hozzá, ime mellékelve 
küldöm önnek tartozásomat, amiért adjon bálát az is­
tennek.

Színház.
— X, Szombaton, márczius 18-án adatott : 

„Szigetvári vértanuk“ Jókai Mór gyönyörű 
nyelven irt szomorujátéka 4 felvonásban. Erdélyi 
(Zrínyi) annyi sok szép túluj«Ionnal van megáldva a ter­
mészettől, hogy már megjelenésével is hatásra számíthat. 
Deli termete, szabályos arcza s főleg gyönyörű orgánu­
ma mind oly kellékek, melyek fényes jövőt biztosítanak 
számára ha t. i. kellő szorgalommal és tanulmányo­
zással fog haladni pályáján. Mai szerepében nem felelt 
meg a várakozásnak ; voltak ugyan sikerült jelenetei, 
de meglátszott rajta a készuletlenség , ami meg- 
bocsáthatlan hiba olyan tehetséges színésznél mint 
Erdélyi. — Rónai (Juranics) szinte nem felelt meg 
szerepének, igen szórakozott volt. Róna iné (Mária) 

j mindig helyén van, ha mások készületlensége nem za­
varja. G e s z t e s i Etelka (Anna) játéka meglepő volt, l 
főleg az első felvonásban biztos jelét adá hivatásának a 
hősnői szerepekre — s tekintetbe véve tiszta csengő 
hangját, szabályszerű szavalatát s helyes plastikáját — 
semmi kétségünk nincs a fölött, hogy akarattal — a mi 
a t. kisasszonynál nem hiányzik — művésznővé képesheti 
magát. Csupán arra figyelmeztetjük, hogy szavalatában 
tartsa meg a kellő mértéket , s a kiválóbb helye­
ken szavainak több nyomatékot, játékának pedig több 
biztosságot él nyugalmat igyekezzék kölcsönözni. V i n* 
cze (Ciáky Bertalan) helyesen játszott, szépen beasélt.

— Ki lévé azt? — kérdé a herczegnö szemöldeit 
kissé összevonva.

— Arról nincs tudomásom; hihetőleg egyike a 
titkos rendőröknek, kik alattomosan csúsznak be a zárt 
ajtók mögé, hogy valamit elleshessenek. Elég az hozzá, 
hogy ö fönsége azonnal magához renddé biztosát, kiben 
különös bizalma van, s Trcpow urat, a csendőrök fő­
nőkét.

— Mi végre ?
— Hogy megbízza őket PusztowojtofT kisasszony 

minden ároni fölfödőzése s elfogatására.
A herczegnö mosolygott.
—- A két űr elsietett — folytaié Bresch — bogy a 

megbízásnak eleget tegyen. Trepow a bel, DorkowifT 
pedig a külvárosokat száliák meg . Pusztowojtol! kis­
asszonyt természetesen egyik sem födüze föl ; de I)or- 
kotvilT a helyeit egy oly fogást tön, mely fölér Puszlowoj- 
tolf kisasszony kézrckeritésével.

— Elfogott valakit ?
— Még nem, de kémekkel fogaté körül, kik min­

den léptére ügyelnek s azonnal elfogják öt, mihelyest 
egy mozdulatot tesz a menekülésre.

— És ki ezen valaki ?
— Egyike a legjelesb fölkelő vezéreknek : Cza- 

kowszky.
— De mit keres ö Varsóban ?
— Azt hiszem : a nemzeti kormány különös ren­

deletére jelent meg.
— Most pedig DorkowilT kémeitől van körülvéve?
— Oly erősen, mint csak lehet.
•— Nincs kilátás megmentésére ?
— Erre gondolni sem lehet; DorkowilT urnák ezer 

szeme van.
— Mily korban van-e fölkelő vezér?
— Fiatal : huszonhat év körül.
— Szőke?
— Világos gesztenye baja s kék szemei vannak.
DorkowilT tehát fölfödözle s hihetőleg tudja is, 

hogy foglya fontos személy ?
— Valószínűleg csak sejti, mert kémekkel vévé 

körül, de cl nem fogaté.
A herczegnö gondolkozott pár pillanatig, aztán 

ismét meg szólnmlolt.
— Van-e még más közleni valója ?
— Igen is kegyelmes asszonyom!
— llgy beszéljen,
— Holnap estve két külön természetű összejövetel 

van tervezetben.
— Mind keltő politikai irányú ?
— Csak az egyik.
— S a másik ?
— A másik a kalandorok gyűlése, kik holnap 

estve elnök választásra gyűlnek össze. Gyűlésük a Hét- 
válssztú utcza 17. szám alatt fog tartatni.

— A nyomorultak I — suttogá Lujzinka maga elé 
• legmélyebb megvetéssel,

Aztán hangosan tévé utána :
— Elég! nem akarok rótok többet hallani.
Bresch meghajtá magát.
— Szóljon a politikai Összejövetelről.
— Az a Zamoiszky palotában fog megtartatni.
— Kik lesznek fejei e gyülekezetnek?
— Először is PusztowojtoiT kisasszony s aztán 

Sienawszky Amadé gróf.
__ Mindég és mindenütt Sienawszky? — kérdé a

herczegnö némi megrendüléssel.
__ igen is ; a lelkes gróf minden politikai össze­

jövetelben jelen szokott lenni.
— Lelkesedése nem egyszer sodorta már nagy 

veszélybe.
— A gróf nem gondol e veszélylyel. — Viizonza 

Bresch a herczegnö gondolkozó aiczát szemlélve.
— Megmondhatja ez összejövetel czélját? kérdé 

ez utóbbi.
— Mint minden összejövetel czélja : az iljuság 

lelkesítése; a hadsereghez ujonczoli, és gyilkoló gen- 
darmeok toborzása.

Csönd állott be, melyet a herczegnö tört meg.
— Vonüljon vissza ; még egy elfogadást kell ten­

nem, később ismét kéretni fogom.
Bresch tiszteletteljesen hajtá meg magát s távozott.
Montmorency Louise csöngetett.
— Vezesse hozzám DorkowilT urat, — szólt ailán 

a belépő Letíciához.
Nehány perez múlva ismét fölnyilt a terem ajtaja s 

rajta DorkowilT, a nagy herczeg biztosa lépett be.
Alacsony termetű, kövérke ember volt ö, mosolygó 

sima arczczal; nagy , sárga szemei nem mindennapi 
értelmiségéről tanüskodának , s nyugodt tekintete szi­
lárd jellemet jelze benne.

Testének fölső részét kék bársonynyal szegélyzett 
szürke kabát Tödé, melyet elöl nagy, lapos szard gombok 
tártának össze.

Belépte után mély főhajtással Udvözlé a hcrczegnöl 
s ennek intésére helyet foglalt a hozzá legközelebb eső 
támlányban,

— Dorkowilf ur 1 — kezdé a herczegnö — kere­
tem ont, hogy bizonyos fontos ügyemben segélyét kér-

— Parancsoljon herczegnö ; szerencsémnek tar- 
tandom bármiben is szolgálatára lehetni.

— Ön igen udvarias, erről már regebben meg 
valók győződre ; de ügyem már szerencsésen vígét ért.

— Úgy sajnálom, hogy nem tehetek érte semmit,
kegyelmes asszonyom !

— Vedig szívesen lenne ériem valamit ?
— Erre nézve már volt szerencsém nyilatkozni.
— Szavait úgy tekintem, mint melyeket az udva­

riasság adott ajkira. .
— Rendelkezzék velem, hogy teltleg bebizonyít­

sam készségemet. .
— Azonnal meglátom : úgy gondolkozik-e, mint

beszél?

DorkowilT meghajtá magát.
— Hajlandó volna-e velem közleni : minő megbí­

zással tiszteié meg önt s Trepow urat a nagy herczeg ő 
fönsége ?

— Ma, vagy tegnap ?
— Tegnap, a reggeli órákban.
— DorkowifT zavartan suté le tekintetét.
— Bocsánat herczegnö, — szólt aztán — Arról 

nem értesíthetem.
— Nem? És miért nem?
— Mert az hivatalos titkom.
— Nos, tehát msjd én fogom azt önnek elmdn-

dani.
— Hogyan? — kérdé DorkowilT csodálkozva.
— Ö fönsége azt hiszi, hogy PusztowojtoiT kis­

asszony Varsóban van, s önöket főlfödözésére s elfo­
gatásira küldé ki. — Nos, helyes tudomásom van-e a 
dologról?

— DorkowifT ámulatában nem bírt szóhoz jőni.
— Ön nem szól, s így én kénytelen vagyok ma­

gamnak azzal válaszolni, hogy ön és Trepow megosztoz­
ván, Trepow a bel, ön pedig a külvárosok kifürkészését 
vállalák magukra.

— Csodálkozásom végnélkül! I
— Fö!födözte-e PusztowojtoiT kisasszonyt ?
_Ügyetlenségemen akar mulatni, herczegnö?

Azt teheti, de ne feledje, hogy nem egyedül én vagyok 
a magas kormány szolgálatában, ki PusztowojtoiT kisasz- 
szo iyt föl nem födözheti.

— Nem tudom : mit mondanának e bókhoz Tre­
pow, — sőt atyám, a tábornok és Zernilow gróf? Ha­
nem azt mégis reményiem ; nem járta be hasztalan a 
külvárosokat ?

__ Úgy látszik, a herczegnö mindenről pontosan
értesülve van ; tehát kimondom, hogy : — nem.

— Egy őszinte szó! kísértse meg : tudna-e még 
egy másodikat is mondani ?

DorkowilT egy kérdő tekintetet vetett a herczeg-
nörc. .

— Mi haszna volt tegnap reggeli kutatásinak ? —
— Fölfödöztem, hogy holnap estve egy össze­

jövetelt fog PusztowojtoiT kisaszony barátival tartani.
J A herczegnö kissé meg volt lepetve e felelet által, 
de hogy azt elrejthesse a biztos tekintete elöl, gyorsan 
kérdező :

— Ösmeri az összejövetel helyét ?
— Még nem, de utána járandok s holnap estiéig 

ősmerni fogom azt.
— Sok szerencsét hozzál szólt Lujzinka mo- 

solygva. — Azonban én előbb nem e felöl kérdezös- 
ködém.

(Folyt, következik)
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Berzsenyi (Szolejmon) igen mérsékelte nugát, s a 
súgót teljes figyelemmel kísérte. Legtöbb készültséget 
Krasznai (Szelim) játékában láttunk, ki mai szerepét 
hibátlanul, jó felfogással, s egészen sikerültén adta. A 
kiállítás nem kielégítő, s az előadás gyenge volt. Kis 
közönség.

— X. — Vasárnap, márezius 19. Füredy 
Mihály harmadik vendégjátékául „Szökött kato­
na“ népszínmű Szigligclitól. Gergelyt Füredy énekelte 
oly sikerrel a minőt tőle méltón várhattunk. Balázsi 
Ilkát népszinmüénekesnővé oktroyálták, nagy baj, de 
utoljára sem játszhatta más Julcsát, mint a t. kisasszony, 
a kinek játéka ellen semmi kifogásunk sem lehet, de 
énekelni csak úgy énekelt, a mint tudott. Krasznai 
(Lajos) rósz volt, komédiázott, s annyiszor elmondta azt 
a zatraceni szót, ami ha emlékezetünk nem csal nincs 
is a szerepben, hogy a Szekrény rejtelmében szereplő 
tót házmester szájából és unalmas lett volna. — Phi- 

1 i p p o v i c h n é (Camilla) igen szépen játszott, az ál- 
larczos bál utáni jelenetét férjével — művészileg adta. 
Rónay, Erdélyi, Betlenfalvi jól jálsztak s a mellék sze­
repek is elég jó kezekben voltak. Az előadás sike­
rült, s a színház egészen megtelt.

— Hétfőn, márezius 20-án Montjoy másod­
szor. Ezen jeles darabról helyszűke miatt most sem 
n ferálhatunk körülményesen. Az előadás most is sike­
rült habár egyes tagok nem játsztak oly kedvvel, mint 
első alkalommal. Kis közönség.

— Kedden, Füredy Mihály utolsó előtti 
vendégjátékául „Nabucodonoior" opera. A vendég 
művész nagy tetszésben részegült. Az előadás jól ment. 
Nagy közönség.

— Csütörtökön Füredi Mihály utolsó vendég- s 
jutalomjátékául adatik : Nagy operai egyveleg.

A magyar papírok árkelete.
(Márezius 1 G -k á r <51.)

A jelen hónap lefolyt leiében az üzlet teljesen 
pangott s a pcst-losonczi vasutrészvények kivételével 
melyek a bécsi tőzsdén nyert magasb árkelet következ­
tében itt is az utóbbi napokban más vidéki számadásra 
nagyobb mennyiségben vásároltatlak, egyéb értékpapír­
ra nézve csak kevés forgalom jelezhető. Vájjon az ere­
deti részvények kiszolgáltatása, illetőleg az eddig még 
forgalomban levő ideiglenes jegyeknek és a sz. litván- 
kőszénbánya részvényeknek átíratása, mely már f. évi 
febr. 10-kére volt kitűzve, mindeddig még meg nem 
történt, annak oka ismeretlen. Az ezen értékpapírokkal! 
forgalom e körülménynél fogva igen korlátolt s na­
gyon kívánatos volna, miszerint az eredeti részvények 
kiadása minél előbb történjék.

A pesti kereskedelmi-bank részvényei megtartot­
ták eddigi árkeletöket, a pesti takarékpénztáréi pedig 
magasb árkelettel kerestetlek, minthogy az osztalék 
(miként az utolsó tudósításban említettük) egész bizo­
nyossággal részvényenkint 100 fttal állapíttatott meg. 
Ez intézet rendes közgyűlése f. hó 29-én fog tartatni.

Az első álalános biztosító-társaság részvényei 
árkeletöknek majdnem előbbi magasságáig emelkedtek : 
mir a „Pannónia“ viszontbiztosító-társaság részvényei 
árkeletöket szilárdan megtartják,

Az ó-budai takarék-pénztárnak f. hó 4-én tartott 
közgyűlésében részvényetikh ti 3 ft 50 kr. osztalék 
kifizetése határoztatott. Ez osztalék kifizetése mától 
kezdve történik Ó-Budán az egylet pénztára állal és 
ugyanakkor a részvényeknek fölmutatása melleit a ka­
matszelvény-ivek kézhez adatnak.

Helybeli értékpapírjainak jó irányától kivételt ké­
peznek épen ezen évben, még pedig annál inkább, minél 
jobban közelednek az illető üzletek zárszámadásai, a 
malom-vállalatok részvényei, mely okon mind a Pannónia-, 
mind a hengermalmi részvények szívesen áruitatnak. E 
vállalatokra nézve a márezius végén bezárandó llzletév 
nemvala oly kedvező, mint az előbbi évek, míndazáltal az 
osztalék valószínűleg mégis kielégítő leszen.

A magyar földhitelintézet zálogleveleinek alacsony 
árkelete méltán magára vonja a tökebirtokosok figyel­
mét, és a tőkék befektetésére jelenleg a legolcsóbb, s 
egyszersmind legbiztosabb értékpapírok.

Az álalános pénzpiaciét inkább a váltóértékek 
(külföldi váltók) hanyatlásában, semmint az értékpapírok 
figyelemre méltó emelkedésében tapasztalható kedvező 
irány jellegezi, mely irány valószínűleg mindinkább fej. 
lődni fog.

ADLER L. Uzlettudósitása.

Közlekedési ludósilás.
Alólirottnak van szerencséje a T. Ct. Közönség 

tudomására juttatni, miszerint folyó évi Mártius 14-iké- 
től kezdve Munkács és Bergszász közt egy magán-kocsi 
által közlekedés nyittatott, melyen a személy és pogyán 
szálitás határozott árakon eszközölhető.

M e n c t-R end:

Munkácsról — Brregsiáiibi

Kedden 1
Szerdán I
Pénteken i 
Szombaton )
Vasárnap délután 5 órakor

reggeli 6 órakor

Beregsiásibél — Munkácsra

Kedden y
Szerdán (
Penlekcn í 
Szombaton ’
Hétfőn reggeli 6 órakor

délutáni 5 órakor

Menet - Jegyzéke

Munkácstól Beregszászig vagy vissza 

Felvételi ügynökség

Munkácson Tóth Károly.
Beregszászban lfj. Jandrisils Antal.
Vörös korcsmában Guth József.

Tóth Károly.
Szállít é.

\ ft.

Hivatalos értesítő.

Árverési hirdetés•

Sz. kir. Kassa város tvszéke mint telek­
könyvi hatóság által ezennel közhírré té­
tetik, hogy Szentléleky Gyulának, 
mint a Grubiczy féle kiskorú árvák 
gondnokának Szabó János és neje 
Czito Anna kassai lakosok elleni o. é. 
524 ft 26 kr. végrehajtási ügyében a 
Kassai 816-ik sz. telekjegyzö könyvben 
63 ö. i. és 931 h. r. számú felkülvárosi a 
kukoricza utczában fekvő szilárd anyag­
ból épült ház és telek mely o. é. 1578 ft 
60 krra van becsülve, 865. évi april 3-ik 
és május 3-ik napjain mindenkor d. e. 10 
órakor a kassai (könyvi hivatalban hol az 
árverési feltételek bármikor megtekinthe­
tők, olymódon fog nyilvános árverés utján 
eladatni, hogy az első árveréskor a becs- 
értéken alól az eladás meg nem történhe­
tik, hanem a ház és telek csak a második 
árverés alkalmával, a becsértéken alól is 
z legtöbbet Ígérőnek eladandó leend, mely 
árverésre a venni szándékozok 10% bá­
natpénzzel ellátva ezennel felhivatnak.

Kelt Kassán 1865 évi január hó 31-én 
tartott város tvszéki mint (könyvi ható­
sági ülésből.

Magán hirdetések.

Ház eladás Eperjesen.
A gróf Szirmay Yincze 127 sz, alatti 

nagy utczán levő háza szabad kézből a leg­
kedvezőbb föltételek alatt eladó ; bővebb 
tudósítás kapható a tulajdonosnál Vörös­
almán u. p. K.-Szeben.

Yégképeni eladás.
Kassán az Apollóhoz czimzett

óra-üzlet
megszűnvén, alólirolt tulajdonosa végké- 
peni eladást rendez. Lakásán malom 
uloza 56-ik sz. alatt ugyanis 56 
darabarany ésezüst zseb-óra 
és 30 darab falióra készpénz vagy 
biztos helyekre részletenkinti lefizetésekre 
is eladandó — Ezúttal azon t. ez. idege­
neket kiknek óráik javítás alatt vannak 
tisztelettel felhívom — hogy azokat mi­
előbb elvitetni szíveskedjenek.

Mihályi István.

Meghívás!
Melynél fogva a t. ez. lövész-egy­

leti tagok, az e folyó hó 26-án a 
város udvarház teremében délelőtti 10 
órakor tartandó évi közgyűlésre tiszte­
lettel meghivatnak.

Kassán 1865-ik évi márezius hó 20-án 

Gróf Csáky Rudolph,
fblövószmcster.

A Pólyi és Löi inczkei
törvényes tilalom és zár alatti mintegy 
800 holdnyi erdőségben gyakorolható 
vadászati jog e folyó bó 26-án d, u. 2 
órakor az alólirottnak lakásán árverés 
utján 6 egymás utáni évekre haszonbérbe 
adatni fog.

A haszonbérbe venni szándékozókehez 
illő tisztelettel meghivatnak.

Kassán 1865. évi márczizs hó 20-án.

Pedált Ignác*
h. ügyvéd.

Végképeni eladás!!!
Fekete selyem szövetek, tavaszi és nyári kendők mindenféle ruha 

kelmék színes kárionok, szalagok c s 1 p ké k s más használható apróságok 
igen olcsó áron kaphatók

Zemányi Rezsőnél,
a színházzal szemközt.

EGRI VERES BOR
első kézből 300 akó, és pedig 1862-ki és 1863-ki termés, Egernek a leg­

jobb bort termő bili-hegy és Eged szőlőhegyeiről
1862-ki 200 akó, akója 12 forint 
1363—ki 100 „ „ 9 frt, 40 kr

Az összes mennyiség egyszerre! megvételénél, akója 10 forintért megkapható. 
Mustra-bor a Felvidék szerkesztési irodájában van letéve.

Bérmentes levelek Egerbe küldendők a káptalan udvarba.

Sperling Ferencz.

Magyar házi nőknek.
Épen most jelent meg

WERFER KÁROLY,
könyv-, mű- és hangjegykereskedésében Kassán főuteza 312. szám alatt a ferencesek

egyháza mellett kapható :

A valódi szakácsság,
vagy : legújabb alapos és teljes

itt iMKá€SBéírrr.
Hatodik bővített és javított kiadás 8. réí, 391. lap. 
ízletesen bekötve ékes borítékban. Ára 1 ft. 70 kr.

Ugyszinte a fent nevezett könyvkereskedésében kapható :

„Nincs többé kösz vény!“
Útbaigazítás a köszvény- és csiiz előállásánál, valamint azoknak 

gyógyításánál átálában, Dr, Dietrieli V.-től. Tizenegyedik kiadás. 
Fűzve 1865. ára 48 o. é. kr.

Dr. Dietrich csúz- és köszvény tapasz segit mindenkor, akár 
elavult a baj akár nem. — Ezen kiváltképen jeles tapasz Felsőma- 
gyarországon egyedüli lerakata Werfer Károly könyv-, 
mü- és hangjegykereskedésében, főutoza 342. sz. a. a ferenczesek egy­
háza mellett, hol is beküldés mellett vagy púéin után vétellel 2 
o. é. írtért kapható.

Werfer Károly könyvnyomdája Kassán.
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